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LA SANTA EUCARISTÍA 
 
La Aclamación 
 

Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. 
Pueblo Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén. 
 
La Oración de la Pureza 
 

Celebrante Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos 
conocidos y ningún secreto encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones 
con la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente 
celebremos tu Santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén. 

 
Gloria 
 

Celebrante Gloria a Dios en el cielo,  
Pueblo y en la tierra paz a quienes ama el Señor. Por tu inmensa gloria te alabamos, te 

bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te damos gracias, Señor Dios, Rey celestial, 
Dios Padre todopoderoso. Señor, Hijo único Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, 
Hijo del Padre: Tú que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros; Tú que 
quitas el pecado del mundo, atiende nuestra súplica; Tú que estás sentado a la derecha 
del Padre, ten piedad de nosotros: Porque sólo tú eres Santo, sólo tú Señor, sólo tú 
Altísimo, Jesucristo, con el Espíritu Santo en la gloria de Dios Padre. Amén. 

 
La Oración del Día 
 

Celebrante El Señor sea con ustedes. 
Pueblo Y con tu espíritu.  
 

Celebrante Mantén, oh Señor, a tu familia, la Iglesia, en tu constante fe y amor; para que, mediante 
tu gracia, proclamemos tu verdad con valentía, y administremos tu justicia con compasión; 
por amor de nuestro Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un 
solo Dios, ahora y por siempre. Amén. 
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THE HOLY EUCHARIST 
 

The Acclamation 
 

Celebrant Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 
People And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen. 
 
The Collect for Purity 
 

Celebrant Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are 
hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may 
perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen. 

 
Gloria  
 

Celebrant Glory to God in the highest,  
People  and peace to his people on earth. Lord God, heavenly King, almighty God and Father, 

we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory. Lord Jesus Christ, 
only Son of the Father, Lord God, Lamb of God, you take away the sin of the world: 
have mercy on us; you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer. For 
you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus 
Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen. 

 
The Collect of the Day 
 

Celebrant The Lord be with you. 
People And also with you. 
 

Celebrant Let us pray. 
 

  Keep, O Lord, your household the Church in your steadfast faith and love, that through 
your grace we may proclaim your truth with boldness, and minister your justice with 
compassion; for the sake of our Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you and the 
Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen. 
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La Primera Lectura 
 

Lector Una Lectura del Libro de Ezequiel. 
 

 Yo, el Señor, digo: También yo voy a tomar la punta más alta del cedro; arrancaré un retoño 
tierno de la rama más alta, y yo mismo lo plantaré en un monte muy elevado, en el monte más alto 
de Israel. Echará ramas, dará fruto y se convertirá en un cedro magnífico. Animales de toda clase 
vivirán debajo de él, y aves de toda especie anidarán a la sombra de sus ramas. Y todos los árboles 
del campo sabrán que yo soy el Señor. Yo derribo el árbol orgulloso y hago crecer el árbol pequeño. 
Yo seco el árbol verde y hago reverdecer el árbol seco. Yo, el Señor, lo digo y lo cumplo. 
 

 [17:22–24] 
 

Lector Palabra del Señor. 
Pueblo Demos gracias a Dios. 
 
Salmo 92:1–4, 11–14 
 

Bueno es darte gracias, oh Señor, * 
   y cantar alabanzas a tu Nombre, oh Altísimo; 
 

Anunciar por la mañana tu misericordia, * 
   y tu fidelidad por la noche; 
 

En la cítara y en la lira, * 
   y con la melodía del arpa; 
 

Por cuanto me has alegrado, oh Señor, con tus hazañas; * 
   las obras de tus manos aclamo con júbilo. 
 

Los justos florecerán como palmera; * 
   se alzarán como cedros del Líbano; 
 

Los plantados en la casa del Señor * 
   florecerán en los atrios de nuestro Dios. 
 

En la vejez seguirán dando fruto, * 
   y estarán lozanos y frondosos, 
 

Para proclamar la rectitud del Señor, * 
   mi Roca, en quien no existe falta. 
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The First Reading 
 

Reader A Reading from the Book of Ezekiel.  
 

 Thus says the Lord God: I myself will take a sprig from the lofty top of a cedar; I will set it 
out. I will break off a tender one from the topmost of its young twigs; I myself will plant it on a high 
and lofty mountain. On the mountain height of Israel I will plant it, in order that it may produce 
boughs and bear fruit, and become a noble cedar. Under it every kind of bird will live; in the shade 
of its branches will nest winged creatures of every kind. All the trees of the field shall know that I 
am the Lord. I bring low the high tree, I make high the low tree; I dry up the green tree and make 
the dry tree flourish. I the Lord have spoken; I will accomplish it. 
 

 [17:22-24] 
 

Reader The Word of the Lord. 
People Thanks be to God. 
 
Psalm 92:1-4, 11-14 
 

It is a good thing to give thanks to the Lord, * 
   and to sing praises to your Name, O Most High; 
 

To tell of your loving-kindness early in the morning * 
   and of your faithfulness in the night season; 
 

On the psaltery, and on the lyre, * 
   and to the melody of the harp. 
 

For you have made me glad by your acts, O Lord; * 
   and I shout for joy because of the works of your hands. 
 

The righteous shall flourish like a palm tree, * 
   and shall spread abroad like a cedar of Lebanon. 
 

Those who are planted in the house of the Lord * 
   shall flourish in the courts of our God; 
 

They shall still bear fruit in old age; * 
   they shall be green and succulent; 
 

That they may show how upright the Lord is, * 
   my Rock, in whom there is no fault. 
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La Segunda Lectura 
 

Lector Lectura de la Segunda Carta de San Pablo a los Corintios. 
 

Tenemos siempre confianza. Sabemos que mientras vivamos en este cuerpo estaremos como 
en el destierro, lejos del Señor. Ahora no podemos verlo, sino que vivimos sostenidos por la fe; pero 
tenemos confianza, y quisiéramos más bien desterrarnos de este cuerpo para ir a vivir con el Señor. 
Por eso procuramos agradar siempre al Señor, ya sea que sigamos viviendo aquí o que tengamos que 
irnos. Porque todos tenemos que presentarnos ante el tribunal de Cristo, para que cada uno reciba 
lo que le corresponda, según lo bueno o lo malo que haya hecho mientras estaba en el cuerpo.  

 

Por eso, sabiendo que al Señor hay que tenerle reverencia, procuramos convencer a los 
hombres. Dios nos conoce muy bien, y espero que también ustedes nos conozcan. No es que nos 
hayamos puesto otra vez a alabarnos a nosotros mismos, sino que les estamos dando a ustedes una 
oportunidad de sentirse orgullosos de nosotros, para que puedan contestar a quienes presumen de 
las apariencias y no de lo que hay en el corazón. Pues si estamos locos, es para Dios; y si no lo 
estamos, es para ustedes. 

 

El amor de Cristo se ha apoderado de nosotros desde que comprendimos que uno murió 
por todos y que, por consiguiente, todos han muerto. Y Cristo murió por todos, para que los que 
viven ya no vivan para sí mismos, sino para él, que murió y resucitó por ellos. Por eso, nosotros ya 
no pensamos de nadie según los criterios de este mundo; y aunque antes pensábamos de Cristo 
según tales criterios, ahora ya no pensamos así de él. Por lo tanto, el que está unido a Cristo es una 
nueva persona. Las cosas viejas pasaron; se convirtieron en algo nuevo. 
 

 [5:6-17] 
 

Lector Palabra del Señor. 
Pueblo Demos gracias a Dios. 
 
El Santo Evangelio 
 

Celebrante Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Marcos. 
Pueblo ¡Gloria a ti, Cristo Señor! 
 

Jesús dijo: «Con el reino de Dios sucede como con el hombre que siembra semilla en la 
tierra: que lo mismo da que esté dormido o despierto, que sea de noche o de día, la semilla nace y 
crece, sin que él sepa cómo. Y es que la tierra produce por sí misma: primero el tallo, luego la espiga 
y más tarde los granos que llenan la espiga. Y cuando ya el grano está maduro, lo recoge, porque ha 
llegado el tiempo de la cosecha.»  

 

También dijo Jesús: «¿A qué se parece el reino de Dios, o con qué podremos compararlo? 
Es como una semilla de mostaza que se siembra en la tierra. Es la más pequeña de todas las semillas 
del mundo, pero una vez sembrada, crece y se hace mayor que todas las otras plantas del huerto, con 
ramas tan grandes que hasta las aves pueden posarse bajo su sombra.»  
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The Second Reading  
 

Reader A Reading from the Second Letter of Paul to the Corinthians. 
 

 We are always confident; even though we know that while we are at home in the body we 
are away from the Lord - for we walk by faith, not by sight. Yes, we do have confidence, and we 
would rather be away from the body and at home with the Lord. So whether we are at home or away, 
we make it our aim to please him. For all of us must appear before the judgment seat of Christ, so 
that each may receive recompense for what has been done in the body, whether good or evil. 
 

Therefore, knowing the fear of the Lord, we try to persuade others; but we ourselves are well 
known to God, and I hope that we are also well known to your consciences. We are not commending 
ourselves to you again, but giving you an opportunity to boast about us, so that you may be able to 
answer those who boast in outward appearance and not in the heart. For if we are beside ourselves, 
it is for God; if we are in our right mind, it is for you. 
 

 For the love of Christ urges us on, because we are convinced that one has died for all; 
therefore all have died. And he died for all, so that those who live might live no longer for themselves, 
but for him who died and was raised for them. From now on, therefore, we regard no one from a 
human point of view; even though we once knew Christ from a human point of view, we know him 
no longer in that way. So if anyone is in Christ, there is a new creation: everything old has passed 
away; see, everything has become new!  
 

 [5:6-17] 
 

Reader The Word of the Lord. 
People Thanks be to God. 
 
The Holy Gospel 
 

Gospeller The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Mark. 
People Glory to you, Lord Christ.  
 

Jesus said, “The kingdom of God is as if someone would scatter seed on the ground, and 
would sleep and rise night and day, and the seed would sprout and grow, he does not know how. 
The earth produces of itself, first the stalk, then the head, then the full grain in the head. But when 
the grain is ripe, at once he goes in with his sickle, because the harvest has come.” 

 

He also said, “With what can we compare the kingdom of God, or what parable will we use 
for it? It is like a mustard seed, which, when sown upon the ground, is the smallest of all the seeds 
on earth; yet when it is sown it grows up and becomes the greatest of all shrubs, and puts forth large 
branches, so that the birds of the air can make nests in its shade.” 
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De esta manera les enseñaba Jesús el mensaje, por medio de muchas parábolas como éstas, 
según podían entender. Pero no les decía nada sin parábolas, aunque a sus discípulos se lo explicaba 
todo aparte. 
 

Celebrante El Evangelio del Señor.  
Pueblo Te alabamos, Cristo Señor. 
 
El Sermón                  El Reverendo Dwight Morgan 

Sacerdote Invitado 
 
El Credo Niceno 
 

Todos Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador de cielo y tierra, de todo lo 
visible e invisible.  

 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Dios, nacido del Padre antes de 
todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, 
engendrado, no creado, de la misma naturaleza que el Padre, por quien todo fue hecho; 
que por nosotros y por nuestra salvación bajó del cielo: por obra del Espíritu Santo se 
encarnó de María, la Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra causa fue crucificado en 
tiempos de Poncio Pilato: padeció y fue sepultado. Resucitó al tercer día, según las 
Escrituras, subió al cielo y está sentado a la derecha del Padre. De nuevo vendrá con 
gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino no tendrá fin.  
 

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que procede del Padre y del Hijo, 
que con el Padre y el Hijo recibe una misma adoración y gloria, y que habló por los 
profetas. Creemos en la Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica. Reconocemos un 
solo Bautismo para el perdón de los pecados. Esperamos la resurrección de los muertos 
y la vida del mundo futuro. Amén. 

 
Oración de los Fieles, Forma VI 
 

El Intercesor y el Pueblo oran en respuesta. 
 

Intercesor  En paz oramos a ti, Señor Dios. 
 

Por todos los seres humanos en su vida y trabajo diarios; 
Por nuestras familias, amigos y vecinos, y por los que están solos.  
 

Por esta comunidad, por esta nación, y por el mundo entero;  
Por cuantos trabajan por la justicia, la libertad y la paz. 
 

Por el uso justo y adecuado de tu creación; 
Por las víctimas del hambre, el temor, la injusticia y la opresión. 
 

Por cuantos se hallan en peligro, tristeza, o cualquier otra adversidad [especialmente…];  
Por los que ministran a los enfermos, a los desamparados y a los necesitados. 
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With many such parables he spoke the word to them, as they were able to hear it; he did 
not speak to them except in parables, but he explained everything in private to his disciples. 

 

 [4:26-34] 
 

Gospeller The Gospel of the Lord. 
People Praise to you, Lord Christ.  
 
The Sermon  The Reverend Dwight Morgan 

Guest Priest 
 
The Nicene Creed 
 

All We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that 
is, seen and unseen. 

 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the 
Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made, 
of one Being with the Father. Through him all things were made. For us and for our 
salvation he came down from heaven: by the power of the Holy Spirit he became 
incarnate from the Virgin Mary, and was made man. For our sake he was crucified under 
Pontius Pilate; he suffered death and was buried. On the third day he rose again in 
accordance with the Scriptures; he ascended into heaven and is seated at the right hand 
of the Father. He will come again in glory to judge the living and the dead, and his 
kingdom will have no end. 

 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son. With the Father and the Son he is worshiped and glorified. He has spoken 
through the Prophets. We believe in one holy catholic and apostolic Church. We 
acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. We look for the resurrection of the 
dead, and the life of the world to come. Amen. 

 
The Prayers of the People, Form VI 
 

The Intercessor and People pray responsively. 
 

Intercessor  In peace, we pray to you, Lord God. 
 

For all people in their daily life and work;  
For our families, friends, and neighbors, and for those who are alone. 
 

For this community, the nation, and the world; 
For all who work for justice, freedom, and peace. 
 

For the just and proper use of your creation; 
For the victims of hunger, fear, injustice, and oppression. 
 

For all who are in danger, sorrow, or any kind of trouble [especially…]; 
For those who minister to the sick, the friendless, and the needy. 
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Por la paz y unidad de la Iglesia de Dios; 

Por todos los que proclaman el Evangelio, y cuantos buscan la Verdad. 
 

Por Michael nuestro Primado, y por Peter nuestro obispo, y por todos los obispos y demás 
ministros;  
Por todos los que sirven a Dios en su Iglesia.  
 

Por las necesidades e intereses especiales de esta congregación. 
 

El Pueblo puede añadir sus propias peticiones. 
 

Atiéndenos, Señor; 
Porque grande es tu misericordia.  
 

Te damos gracias, Señor, por todas las bendiciones de esta vida 
 

El Pueblo puede añadir sus propias acciones de gracias. 
 

Te exaltaremos, oh Dios nuestro Rey;  
Y alabaremos tu Nombre para siempre.  
 

Te pedimos por todos los que han muerto, para que tengan un lugar en tu reino eterno. 
 

Señor, concédeles tu misericordia; 
Porque en ti han confiado 

 
Confesión de los Pecados 
 

Celebrante Confesemos nuestros pecados contra Dios y contra nuestro prójimo. 
 

Pueblo Dios de misericordia, confesamos que hemos pecado contra ti por pensamiento, palabra 
y obra, por lo que hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. No te hemos amado 
con todo el corazón; no hemos amado a nuestro prójimo como a nosotros mismos. 
Sincera y humildemente nos arrepentimos. Por amor de tu Hijo Jesucristo, ten piedad 
de nosotros y perdónanos; así tu voluntad será nuestra alegría y andaremos por tus 
caminos, para gloria de tu Nombre. Amén. 

 

Celebrante Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone todos sus pecados por Jesucristo 
nuestro Señor, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del Espíritu Santo, les conserve 
en la vida eterna. Amén. 

 
La Paz 
 

Celebrante  La paz del Señor sea siempre con ustedes. 
Pueblo Y con tu espíritu. 
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For the peace and unity of the Church of God; 
For all who proclaim the Gospel, and all who seek the Truth. 
 

For Michael our Presiding Bishop, and Peter our Bishop; and for all bishops and other 
ministers; 
For all who serve God in his Church. 
 

For the special needs and concerns of this congregation. 
 

The People may add their own petitions. 
 

Hear us, Lord; 
For your mercy is great. 
 

We thank you, Lord, for all the blessings of this life. 
 

The People may add their own thanksgivings. 
 

We will exalt you, O God our King; 
And praise your Name for ever and ever. 
 

We pray for all who have died [especially…], that they may have a place in your eternal 
kingdom. 
 

Lord, let your loving-kindness be upon them; 
Who put their trust in you. 

 
The Confession of Sin 
 

Celebrant Let us confess our sins against God and our neighbor. 
 

People Most merciful God, we confess that we have sinned against you in thought, word, and 
deed, by what we have done, and by what we have left undone. We have not loved you 
with our whole heart; we have not loved our neighbors as ourselves. We are truly sorry 
and we humbly repent. For the sake of your Son Jesus Christ, have mercy on us and 
forgive us; that we may delight in your will, and walk in your ways, to the glory of your 
Name. Amen. 

 

Celebrant Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins through our Lord Jesus Christ, 
strengthen you in all goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in eternal 
life. Amen. 

 
The Peace  
 

Celebrant The peace of the Lord be always with you. 
People And also with you. 
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La Gran Plegaria                                                 Plegaria Eucarística A 
 

Celebrante El Señor este con ustedes.  
Pueblo Y con tu espíritu. 
 

Celebrante Elevemos los corazones. 
Pueblo        Los elevamos al Señor. 
 

Celebrante Demos gracias a Dios nuestro Señor. 
Pueblo        Es justo darle gracias y alabanza. 
 

Celebrante En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en todo tiempo y lugar, Padre 
omnipotente, Creador de cielo y tierra. Por nuestro Señor Jesucristo, quien el primer día 
de la semana venció a la muerte y al sepulcro, y por su gloriosa resurrección nos abrió el 
camino de la vida eterna. Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y 
Arcángeles, y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por 
siempre este himno: 

 

Todos  Santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo. Llenos están el cielo y la tierra de tu 
gloria. Hosanna en el cielo. Bendito el que viene en nombre del Señor. Hosanna en el 
cielo. 

 

El Celebrante continúa: 
 

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos en 
pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, enviaste a 
Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y 
morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, el Dios y Padre de todos. 
 

Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un sacrificio 
perfecto por todo el mundo. 
 

En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo 
tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: "Tomen y coman. 
Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como memorial mío". 
 

Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban todos de 
él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos para el 
perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como memorial mío".  
 

Por tanto, proclamamos el misterio de fe: 
 

Todos Cristo ha muerto.  
Cristo ha resucitado.  
Cristo volverá. 
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The Great Thanksgiving  Eucharistic Prayer A 
 

Celebrant The Lord be with you. 
People And also with you. 
 

Celebrant Lift up your hearts. 
People We lift them to the Lord. 
 

Celebrant Let us give thanks to the Lord our God. 
People It is right to give our thanks and praise. 
 

It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth. Through Jesus Christ our Lord; who on the first 
day of the week overcame death and the grave, and by his glorious resurrection opened to 
us the way of everlasting life. Therefore we praise you, joining our voices with Angels and 
Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim 
the glory of your Name: 

 

All Holy, Holy, Holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in 
the highest. 

 

The Celebrant continues 
 

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we 
had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus 
Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, 
to reconcile us to you, the God and Father of all.  
 

He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, 
a perfect sacrifice for the whole world. 
 

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; 
and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, 
“Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 
 

After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, 
and said, “Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for 
you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the 
remembrance of me.” 
 

Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 

All  Christ has died.  
Christ is risen.  
Christ will come again. 
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El Celebrante continúa: 
 

Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial de nuestra 
redención. Recordando su muerte, resurrección y ascensión, te ofrecemos estos dones. 
Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu 
Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos 
también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y seamos perseverantes en 
tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos con todos tus santos al gozo de 
tu reino eterno.  
 

Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad del 
Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. 
AMEN. 

 
Padre Nuestro 
 

Celebrante Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó. 
 

Todos Padre nuestro que estás en el cielo, Santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hágase 
tu voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona 
nuestras ofensas, como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos 
dejes caer en tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y 
tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén. 

 
Fracción del Pan 
 

Celebrante Cristo nuestra Pascua se ha sacrificado por nosotros. 
Pueblo Celebremos la fiesta. 
 
Invitación a la Santa Comunión 
 

Celebrante Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios. 
 

Se da a los comulgantes el Pan y el Cáliz con estas palabras: 
 

Celebrante El Cuerpo de Cristo, pan del cielo. Amén. 
 
Oración para la Comunión Espiritual 
 

Todos En unión, O Señor Jesucristo, con los fieles en cada altar de tu Iglesia, donde tu Cuerpo 
y Sangre benditos son ofrecidos al Padre, me uno a ofrecerte el sacrificio de mi alabanza 
y acción de gracias. Les presento a mí mismo, mi alma y mi cuerpo, con el más sincero 
anhelo de poder estar unida a ti. Y como ahora no puedo recibirte en este Santo 
Sacramento, ven espiritualmente, te pido, a mi corazón. Me uno a ti y te amo con todo 
mi corazón, mi alma y mi mente. Que nada me separe de ti; déjame servirte en esta vida 
hasta que, por tu gracia, llegue a tu glorioso reino y tu paz sin fin. Amén. 
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The Celebrant continues: 
 

We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and 
thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 
Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, 
the holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may 
faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at 
the last day bring us with the Blessed Virgin Mary, the witnesses of your Son’s resurrection, 
and all your saints into the joy of your eternal kingdom. 
 

All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and with him, and in him, in the 
unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and forever. 
AMEN. 

 
Lord’s Prayer 
 

Celebrant And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say, 
 

All  Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come, thy will be 
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever 
and ever. Amen. 

 
Breaking of the Bread  
 

Celebrant  Christ our Passover is sacrificed for us; 
People therefore let us keep the feast. 
 
Invitation to Holy Communion 
 

Celebrant  The Gifts of God for the People of God. 
 

The Bread and the Cup are given to the communicants with these words 
 

Celebrant  The Body of Christ, the bread of heaven. Amen. 
 
Prayer for Spiritual Communion 
 

All  In union, O Lord Jesus Christ, with the faithful at every altar of your Church, where 
your blessed Body and Blood are being offered to the Father, I join in offering the 
sacrifice of my praise and thanksgiving to you. I present to you myself, my soul, and my 
body, with the earnest longing that I may ever be united to you. And since I cannot now 
receive you in this Holy Sacrament, come spiritually, I pray you, into my heart. I unite 
myself to you and love you with all my heart, my soul, and my mind. Let nothing 
separate me from you; let me serve you in this life until, by your grace, I come to your 
glorious kingdom and unending peace. Amen. 
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Oración después de la Comunión  
 

Celebrante  Oremos. 
 

Todos Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu 
Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el 
Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; revístenos 
de fuerza y de valor para amarte y servirte con alegría y sencillez de corazón; por Cristo 
nuestro Señor. Amén. 

 
La Bendición 
 

Celebrante El Señor sea con ustedes. 
Pueblo Y con tu espíritu.  
 

Celebrante Dios el Padre, por cuyo amor Cristo resucitó de entre los muertos, ábreles las puertas de la 
vida eterna a los que creen. Amén. 

 

Dios Hijo, que al brotar de la tumba ha obtenido una victoria gloriosa, te dé gozo al 
compartir la fe pascual. Amén. 

 

Dios el Espíritu Santo, a quien el Señor resucitado sopló en sus discípulos, te da poder y 
te llena con la paz de Cristo. Amén. 

 

Y la bendición de Dios Todopoderoso, Padre, Hijo y Espíritu Santo sea con ustedes y 
permanezca con ustedes para siempre. Amén. 

 
La Despedida 
 

Celebrante Vayan en paz para amar y servir al Señor. 
Pueblo Demos gracias a Dios. 
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Post-Communion Prayer 
 

Celebrant  Let us pray. 
 

Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your 
Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of 
his Body and Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and 
courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our 
Lord. Amen. 

 
The Blessing  
 

Celebrant The Lord be with you. 
People  And also with you. 
 

Celebrant  God the Father, by whose love Christ was raised from the dead, open to you who believe 
the gates of everlasting life. Amen. 

 

God the Son, who in bursting from the grave has won a glorious victory, give you joy as 
you share the Easter faith. Amen. 

 

God the Holy Spirit, whom the risen Lord breathed into his disciples, empower you and 
fill you with Christ’s peace. Amen. 

 

And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you 
and remain with you forever. Amen. 

 
The Dismissal 
 

Celebrant Go in peace to love and serve the Lord. 
People Thanks be to God.  
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